
OPERATION MANUAL

DOPPELTE GARTENSTECKDOSE

PODWÓJNE GNIAZDKO OGRODOWE

DOUBLE GARDEN SOCKET

MODEL: BE0002879Please read the instruction manual
thoroughly before using the product.
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1.BENUTZERHANDBUCH

AUFMERKSAMKEIT! 
Bevor Sie mit der Nutzung des Geräts beginnen, lesen Sie alle Komponenten sorgfältig
durch. Üben Sie den Umgang mit dem Gerät und bitten Sie einen erfahrenen Benutzer
oder Fachmann, Ihnen die Funktionen, Bedienung und Arbeitstechniken zu erläutern.
Stellen Sie sicher, dass Sie das Gerät im Notfall umgehend ausschalten können.
Unsachgemäßer Gebrauch kann zu schweren Verletzungen führen.

AUFMERKSAMKEIT!
Das Werkzeug darf nicht gemäß seiner Bestimmung verwendet werden.

2. SICHERHEIT

Das Handbuch soll das Kennenlernen des Geräts und seiner Einsatzmöglichkeiten erleichtern. Es
enthält wesentliche Hinweise für den sicheren, fachgerechten und wirtschaftlichen Betrieb des Geräts
und trägt dazu bei, Gefahren zu vermeiden, Reparaturen und Ausfälle zu minimieren sowie die
Zuverlässigkeit und Lebensdauer des Geräts zu erhöhen. Die Bedienungsanleitung sollte am Einsatzort
des Geräts aufbewahrt werden.
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Dieses Produkt muss gemäß der neuesten Ausgabe der IEE Wiring Regulations – BS7671 sowie den
geltenden Bauvorschriften installiert werden. Bei Unsicherheiten konsultieren Sie bitte einen
qualifizierten Elektriker. 
Stellen Sie sicher, dass die Gesamtlast des Stromkreises (einschließlich des installierten Produkts)
die Nennleistung des Stromkabels oder der Sicherung nicht überschreitet. 
Bitte beachten Sie die IP-Schutzart (Ingress Protection) dieses Produkts, wenn Sie einen
Installationsort auswählen. * Überlasten Sie die Steckdose nicht und setzen Sie sie keinen
Bedingungen aus, die ihre Nennwerte überschreiten. 
Dieses Produkt gehört zur Klasse I und muss geerdet werden. Dieses Produkt weist die Schutzart
IP66 auf. 

3. INSTALLATION 

Versorgen Sie den erforderlichen Installationspunkt mit elektrischer Energie (siehe BS7671 für die
korrekten Verkabelungsmethoden). 
Entfernen Sie den vorderen Teil der Steckdose von der Unterputzdose und heben Sie die Dichtung
vorsichtig an. Bohren Sie die erforderliche Anzahl an Montagelöchern in die Unterputzdose (siehe
Abbildung 1). 
Markieren Sie den Standort mithilfe der Unterputzdose als Schablone und bohren Sie die
Befestigungslöcher. Achten Sie darauf, dass keine Gas- oder Wasserleitungen sowie elektrischen
Leitungen beschädigt werden. Die Unterputzdose kann bei Bedarf um 180 Grad gedreht werden, um
oben zwei Kabeleinführungen zu ermöglichen. 

Aufmerksamkeit!
Das Gerät sollte auf einer stabilen, ebenen Fläche montiert werden, da Unebenheiten das
Produkt beschädigen oder seine Leistung beeinträchtigen können. 
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Die Unterputzdose ist mit markierten Führungen zum Bohren von Entwässerungslöchern
ausgestattet (siehe Abbildung 2). Es wird empfohlen, ein Abflussloch zu bohren, wenn das Gerät in
einem Bereich mit Temperaturschwankungen installiert wird, in dem Kondensation auftreten kann.
Das Bohren eines Abflusslochs wird nicht empfohlen, wenn das Gerät Spritzern oder
Wasserstrahlen ausgesetzt ist, da dies die IP-Schutzart beeinträchtigt. An der markierten Stelle kann
ein Loch mit einem Durchmesser von 3-5 mm in die Unterkante des hinteren Gehäuseteils gebohrt
werden. Wenn Kabel in Rohren zum unteren Eingang geführt werden, sollte das Abflussloch am
tiefsten Punkt der Rohrtrasse und nicht in einer Unterputzdose gebohrt werden. 

 Entfernen Sie je nach Bedarf einen oder mehrere werkseitig installierte Stecker, indem Sie diese
von innen herausdrücken, und ersetzen Sie sie anschließend durch eine geeignete IP-Dichtung oder
einen passenden Adapter (nicht im Lieferumfang enthalten). Für den Zugang von hinten schneiden
oder bohren Sie an der markierten Stelle ein Loch mit einem Durchmesser von 20/25 mm und
ersetzen es durch eine geeignete Dichtung mit der entsprechenden IP-Schutzart (nicht im
Lieferumfang enthalten). Unbenutzte Kabeleinführungen müssen mit werkseitig montierten Stopfen
gesichert werden. 
Stecken Sie das Netzkabel in das Gerät und montieren Sie die Grundplatte auf der Oberfläche. Die
Befestigungslöcher sind geschlitzt, was eine gewisse Drehverstellung ermöglicht. 
Legen Sie die Dichtung auf die Unterputzdose und verlegen Sie anschließend die Drähte gemäß
Abbildung 3. Achten Sie dabei auf die korrekte Polarität: L – Phase (braun), E – Erdung (grün-gelb), N
– Neutralleiter (blau). 
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Es ist erforderlich, eine Erdungsverbindung zum Erdungsanschluss der Steckdose herzustellen. Für
nicht isolierte Erdungskabel sollte eine grün/gelbe Isolierung verwendet werden. Der
Erdungsanschluss in der Unterputzdose dient der Bequemlichkeit und muss nicht angeschlossen
werden. 
Überprüfen Sie, ob sämtliche elektrischen Verbindungen fest sitzen und keine losen Drähte
vorhanden sind. 
Stellen Sie sicher, dass die Dichtung unbeschädigt und nicht eingeklemmt ist, und installieren Sie die
Steckdosenbaugruppe auf dem Unterputzkasten. Achten Sie darauf, keine Kabel zu klemmen, zu
beschädigen oder einzuklemmen. Befestigen Sie die Baugruppe anschließend mit den
mitgelieferten Schrauben. Ziehen Sie diese nicht zu fest an. 
Befestigen Sie die Schraubverschlüsse. 
Schalten Sie das Gerät ein und überprüfen Sie, ob es ordnungsgemäß funktioniert. Zur
Sicherstellung und Verhinderung unerwünschter Manipulationen am Produkt ist eine Fangfunktion
mit einem Durchmesser von 6 mm vorgesehen, in der ein Vorhängeschloss oder eine vergleichbare
Sicherheitsvorrichtung untergebracht werden kann (siehe Abbildung 4). 

Aufmerksamkeit!
Die Betriebsanzeige leuchtet auf, wenn das Gerät eingeschaltet ist und der Schalter aktiviert
ist, unabhängig davon, ob eine Last angeschlossen ist oder nicht. 

Um einen sicheren und ordnungsgemäßen Betrieb unter Witterungsbedingungen zu
gewährleisten, sollte das Gerät nicht mit geöffneter Abdeckung oder ungesicherter
Verriegelung betrieben werden. Die Missachtung dieser Anweisungen kann zu irreversiblen
Schäden führen. 

SichernVorhängeschloss (nicht im
Lieferumfang enthalten)

4

3

DE



4

5. WARTUNG

Dieses Produkt sollte am Ende seiner Lebensdauer ordnungsgemäß recycelt werden. Bitte wenden Sie
sich an Ihre Kommunalverwaltung, um Informationen über geeignete Recyclinganlagen zu erhalten. Zur
Reinigung der Außenflächen schließen Sie den Deckel sorgfältig und verwenden ein feuchtes Tuch mit
einer milden Reinigungsmittellösung und warmem Wasser. Vermeiden Sie aggressive Reinigungs- oder
Lösungsmittel, die das Produkt beschädigen könnten. Falls eine Reinigung der Innenseite der
Abdeckung erforderlich ist, verwenden Sie ausschließlich ein weiches, trockenes Tuch. Verwenden Sie
zur Wartung oder Reinigung dieses Produkts keinen Hochdruckreiniger.

4. VERWENDUNG

Geräte sicher anschließen: Vergewissern Sie sich vor dem Anschließen von Geräten, dass die
Netzkabel in einwandfreiem Zustand sind und die Stecker unbeschädigt sind. Der Stecker muss
vollständig und sicher in die Steckdose eingesteckt sein.
Feuchtigkeitsschutz: Schließen Sie die Abdeckung stets, wenn die Steckdose nicht in Gebrauch ist.
Überlastung vermeiden: Schließen Sie nicht zu viele Geräte gleichzeitig an, um eine Überlastung des
Stromkreises zu verhindern. Überprüfen Sie die in der Anleitung angegebene maximal zulässige
Leistung für die Steckdose.
Verwendung bei Witterungsbedingungen: Verwenden Sie die Steckdose nicht bei starkem Regen
oder Sturm. Obwohl Gartensteckdosen feuchtigkeitsbeständig sind, kann es bei übermäßiger
Wassereinwirkung zu einem Kurzschluss kommen.
Regelmäßige Inspektionen: Überprüfen Sie regelmäßig den technischen Zustand der Steckdose,
insbesondere nach intensiven Regenfällen oder frostigen Wintern. Bei festgestellten Schäden lassen
Sie diese umgehend von einem qualifizierten Elektriker reparieren.

6. GARANTIE

Die Garantie für das Gerät ist gültig, sofern die nachstehenden Regeln und Richtlinien beachtet werden:

Garantiezeitraum: Überprüfen Sie den vom Hersteller angegebenen Garantiezeitraum. Stellen Sie
sicher, dass Sie über Dokumente verfügen, die Ihren Kauf belegen, wie beispielsweise eine Quittung
oder eine Rechnung.

1.

Nutzungsbedingungen: Verwendung gemäß dem vorgesehenen Verwendungszweck sowie den in
der Bedienungsanleitung enthaltenen Empfehlungen des Herstellers. Eine unsachgemäße Nutzung
kann zum Verlust der Garantie führen.

2.

Wartung und Instandhaltung: Führen Sie die regelmäßige Wartung gemäß der Betriebsanleitung
durch. Die Wartung beinhaltet die Reinigung und Überprüfung des technischen Zustands des
Geräts. Durch nicht autorisierte Reparaturen kann die Garantie erlöschen.

3.

Umgebungsbedingungen: Betreiben Sie das Gerät unter angemessenen Umgebungsbedingungen
und vermeiden Sie extreme Temperaturen sowie übermäßige Vibrationen, die die Funktionalität
des Werkzeugs beeinträchtigen könnten.

4.

Dokumentation und Meldung von Reklamationen: Sollten Sie eine Reklamation einreichen müssen,
bewahren Sie bitte Ihre Quittung oder Kaufrechnung sowie die Garantiedokumentation auf. Für die
Lösung der Reklamation wenden Sie sich an das autorisierte Servicecenter des Herstellers.

5.

Die Beachtung der oben genannten Garantiebedingungen sichert eine zuverlässige Nutzung des Geräts
und ermöglicht im Falle technischer Probleme eine zügige und effektive Bearbeitung von
Garantieansprüchen.

7. UMWELTSCHUTZ
Es ist unzulässig, elektrische Geräte im Müll zu entsorgen. Gemäß der europäischen
Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronikaltgeräte sowie deren Umsetzung in
nationales Recht müssen Elektrowerkzeuge separat gesammelt und an Sammelstellen für
Sekundärrohstoffe übergeben werden.
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1.USER MANUAL

ATTENTION! 
Before operating the device, ensure you are well-acquainted with all its components.
Engage in practice sessions and seek guidance from an experienced user or specialist
regarding its functions, operation, and techniques. Confirm that you can swiftly deactivate
the device in case of an emergency. Misuse may lead to severe injury.

ATTENTION!
Do not utilize the tool in a manner that contradicts its intended purpose.

2.SAFETY

The manual is designed to aid in familiarization with the device and its potential applications. It includes
essential instructions for the safe, proper, and efficient use of the device, helping to prevent hazards,
minimize repairs and failures, and enhance the reliability and longevity of the device. The manual
should be stored in the location where the device is utilized.
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This product must be installed in compliance with the most recent edition of the IEE Wiring
Regulations (BS7671) and applicable building regulations. If uncertain, please consult a qualified
electrician. 
Ensure that the total circuit load, including this product, does not surpass the rating of the circuit
breaker. 
Please consider the IP (Ingress Protection) rating of this product when choosing an installation site. *
Avoid overloading the socket or exposing it to conditions that surpass its rating. 
This product is classified as Class II and requires proper earthing. Additionally, this product
possesses an IP66 protection rating. 

3. ASSEMBLY 

Supply power to the designated installation point (refer to BS7671 for appropriate wiring methods). 
Detach the front section of the socket from the flush-mounted box and gently lift the seal. Drill the
necessary mounting holes in the flush-mounted box (refer to Figure 1). 
Utilize the flush box as a template to mark the location and drill the mounting holes, ensuring that
no gas or water pipes, or electrical cables, are disturbed. The flush box can be rotated 180 degrees if
necessary to facilitate two cable entries at the top. 

Attention!
The unit must be affixed to a stable, flat surface, as any irregularities could
compromise the product's integrity or hinder its performance. 
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The flush box features designated guides for drilling drain holes (refer to Figure 2). It is advisable to
drill a drain hole if the unit is situated in an environment prone to temperature variations that may
lead to condensation. Conversely, drilling a drain hole is not recommended if the unit will be
subjected to water spray or jets, as this action will compromise the IP rating. A hole with a diameter
of 3-5mm may be created at the marked location on the lower edge of the rear casing. When
routing cables through pipes to a lower entry, the drain hole should be positioned at the lowest
point along the pipe route, rather than within the flush box. 

 Remove one or more of the factory-fitted plugs as necessary by pushing them out from the center,
and replace them with an appropriate seal or adaptor that has the correct IP rating (not supplied).
For rear entry, cut or drill a hole with a diameter of 20/25mm at the designated location and replace
it with a suitable seal that meets the correct IP rating (not supplied). Unused cable entries must be
secured with factory-fitted plugs. 
Insert the power cable into the unit and fasten the base plate to the surface. The mounting holes
are slotted to permit a degree of rotational adjustment. 
Position the seal on the flush-mounted box, then route the wires as illustrated in Figure 3, ensuring
proper polarity: L - phase (brown), E - ground (green-yellow), N - neutral (blue). 
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A ground connection must be established to the ground terminal of the socket. Employ green and
yellow insulation for grounding wires that lack insulation. The ground terminal in the flush-mounted
box is included for convenience and does not require a connection. 
Verify that all electrical connections are secure and that there are no loose cables. 
Ensure that the seal is neither damaged nor pinched, and fit the socket assembly into the flush-
mounted box, taking care to avoid pinching or damaging any cables. Secure it using the provided
screws, being careful not to over-tighten. 
Place the caps on the screws. 
Activate the device and verify its proper functioning. For security purposes and to deter
unauthorized manipulation of the product, a latch mechanism is included, featuring a 6 mm
diameter hole for the attachment of a padlock or comparable security device (refer to Figure 4). 

Attention!
The power indicator illuminates when the unit is powered on and the switch is activated,
irrespective of whether a load is connected. 

To maintain safe and proper operation in various weather conditions, the unit must not be
left with the cover raised or the latch open. Noncompliance with these instructions may lead
to irreversible damage. 

SafeguardPadlock (not included)
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5. MAINTENANCE

This product should be recycled properly at the conclusion of its life cycle. Please reach out to your local
authorities to determine the locations of suitable recycling facilities. To clean the external surfaces,
ensure the cover is fully closed and utilize a damp cloth with a mild detergent solution and warm water.
Avoid using harsh cleaning agents or solvents that could harm the product. If it is essential to clean the
interior of the cover, employ only a soft, dry cloth. Refrain from using high-pressure washers for
maintenance or cleaning of this product.

4. USE

Connecting Devices Safely: Prior to connecting devices, ensure that the power cords are in proper
condition and that their plugs are undamaged. The plug must be fully and securely inserted into the
socket.
Moisture protection: Always ensure the cover is closed when the socket is not in use.
Avoid overloading: Refrain from connecting multiple devices simultaneously to prevent overloading
the electrical circuit. Verify the maximum power rating for the outlet as specified in the instructions.
Weather Use: Refrain from using the socket during heavy rain or storms. While the garden sockets
are moisture-resistant, prolonged exposure to water may result in a short circuit.
Regular Inspection: Routinely assess the condition of the socket, particularly following significant
rainfall or harsh winter conditions. Should any damage be detected, arrange for prompt repairs by a
qualified electrician.

6. WARRANTY

The device warranty remains valid contingent upon adherence to the following rules and guidelines:

Warranty period: Verify the warranty period specified by the manufacturer. Ensure you possess
proof of purchase documents, such as a receipt or invoice.

1.

Terms of Use: Utilize as intended and in accordance with the manufacturer's guidelines outlined in
the user manual. Misuse may lead to the forfeiture of warranty.

2.

Maintenance and Service: Conduct regular maintenance in accordance with the operating
instructions. Maintenance encompasses cleaning and assessing the device's condition.
Unauthorized repairs may invalidate the warranty.

3.

Environmental conditions: Operate the device under suitable environmental conditions, steering
clear of extreme temperatures and excessive vibrations that could impair the tool's performance.

4.

Documentation and Complaint Submission: To file a complaint, retain your receipt, invoice, and
warranty documentation. Reach out to an authorized manufacturer's service to address the issue.

5.

Adherence to the aforementioned warranty conditions will guarantee that you can utilize the device
with confidence, and in the case of technical issues, warranty claims will be addressed promptly and
efficiently.

7. ENVIRONMENTAL CONSERVATION

It is prohibited to dispose of electrical devices in the trash. In compliance with the European
Directive 2012/19/EU regarding used power tools and electronic equipment, as well as its
incorporation into national legislation, power tools must be collected separately and taken
to designated collection points for secondary raw materials.
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1.INSTRUKCJA OBSŁUGI

UWAGA! 
Przed rozpoczęciem pracy z urządzeniem dokładnie zapoznaj się ze wszystkimi jego
elementami. Przećwicz obsługę urządzenia i poproś doświadczonego użytkownika lub
specjalistę o wyjaśnienie jego funkcji, sposobu działania oraz technik pracy. Upewnij się, że
w razie nagłej potrzeby będziesz w stanie natychmiast wyłączyć urządzenie. Nieprawidłowe
użytkowanie może prowadzić do poważnych obrażeń.

UWAGA!
Nie wolno używać narzędzia w sposób niezgodny z jego przeznaczeniem.

2.BEZPIECZEŃSTWO

Instrukcja ma na celu ułatwienie zapoznania się z urządzeniem i jego możliwościami zastosowań.
Zawiera ona ważne wskazówki dotyczące bezpiecznej, prawidłowej i ekonomicznej eksploatacji
urządzenia, pozwalające uniknąć zagrożeń, ograniczyć naprawy i awarie oraz zwiększyć niezawodność i
żywotność urządzenia. Instrukcję należy przechowywać w miejscu pracy urządzenia.
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Ten produkt musi być zainstalowany zgodnie z najnowszą edycją przepisów dotyczących instalacji
elektrycznych (IEE Wiring Regulations - BS7671) oraz obowiązującymi przepisami budowlanymi. W
przypadku watpliwosci, skonsultuj się z wykwalifikowanym elektrykiem. 
Sprawdź, czy łączne obciążenie obwodu (również przy zainstalowanym tym produkcie) nie
przekracza parametrów zabezpieczenia przewodu obwodowego lub bezpiecznika obwodowego. 
Proszę zauważyć klasę ochronności IP (Ingress Protection) tego produktu podczas wybierania
miejsca instalacji. * Nie przeciążaj gniazdka ani nie wystawiaj go na warunki przekraczajace jego
parametry. 
Ten produkt należy do klasy Ii musi być uziemiony. + Ten produkt posiada klasyfikację ochronności
IP66. 

3. MONTAŻ 

Dostarcz zasilanie do wymaganego punktu instalacji (patrz BS7671 wcelu uzyskania poprawnych
metod kablowania). 
Usuń przednią część gnizadka z puszki podtynkowej i ostrożnie podnieś uszczelkę. Wierć wymaganą
liczbę otworów mocujących w puszce podtynkowej (patrz Rysunek 1). 
Korzystając z puszki podtynkowej jako szablonu, oznacz miejsce i wierć otwory montażowe, dbając o
to, aby nie naruszyć żadnych rur gazowych/wodnych ani przewodów elektrycznych. Puszka
podtynkowa może zostać obrócona o 180 stopni, jeśli wymagane, aby umieścić dwa wejścia kablowe
u góry. 

Uwaga!
Jednostka powinna być przymocowana do sztywnej płaskiej powierzchni, ponieważ
nierówności mogą spowodować uszkodzenie produktu lub wpłynąć na jego działanie. 
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Puszka podtynkowa ma oznaczone przewodniki do wiercenia otworów odpływowych (patrz Rysunek
2). Zaleca się wiercenie otworu odpływowego, jeśli jednostka jest instalowana w miejscu
podlegającym wahaniom temperatury, gdzie może wystąpić skraplanie kondensatu. Nie zaleca się,
jeśli jednostka będzie narażona na rozpyłanie lub strumienie wody, ponieważ wiercenie otworu
odpływowego zmniejszy klasę ochronności IP. Można wiercić otwór o średnicy 3-5 mm w dolnej
krawędzi tylnej części obudowy, w miejscu oznaczonym. Jeśli prowadzi się przewody w rurach do
dolnego wejścia, to otwór odpływowy powinien być wiercony w najniższym punkcie trasy rury, a nie
w puszce podtynkowej. 

 Usuń jeden lub więcej fabrycznie zamontowanych korków, zgodnie z potrzebami, wypychając je od
środka, a następnie zamień je na odpowiednią uszczelkę lub adapter o odpowiednim stopniu
ochrony IP (nie dostarczane). Dla wejścia z tyłu, wyciąć lub wiercić otwór o średnicy 20/25 mm w
miejscu oznaczonym i zamień go na odpowiednią uszczelkę o odpowiednim stopniu ochrony IP (nie
dostarczaną). Nieużywane wejścia kablowe muszą być zabezpieczone fabrycznie zamontowanymi
korkami. 
Wprowadź kabel zasilający do jednostki i zamocuj płytę podstawową do powierzchni. Otwory
montażowe są wykonane w postaci szczelin, co umożliwia pewną regulację obrotową. 
Umieść uszczelkę na puszce podtynkowej, następnie poprowadź przewody zgodnie z rysunkiem nr
3, dbając o prawidłowość podłączenia polarności L- fazowy (brązowy), E - uziemiający (zielono-żółty),
N - neutralny (niebieski). 
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Należy ustanowić połączenie uziemiające do zacisku uziemienia gniazdka. Używaj izolacji w kolorze
zielono-żółtym na przewodach uziemiających, które nie są izolowane. Zacisk uziemienia w puszce
podtynkowej jest dostarczony dla wygody i nie musi być podłączony. 
Sprawdź, czy wszystkie połączenia elektryczne są pewne, bez luzów w przewodach. 
Upewniając się, że uszczelka nie ulega uszkodzeniu ani nie jest zaciskana, zamontuj zespół gniazdka
na puszcze podtynkowej, dbając o to, aby nie ściskać, uszkadzać ani nie zaciskać żadnych kabli, a
następnie przykręć go za pomocą dołączonych śrub nie dokręcaj zbyt mocno 
Załóż nakładki na śruby. 
Włącz i sprawdź poprawność działania. W celu zabezpieczenia i zapobieżenia niepożądanemu
manipulowaniu produktem, dostarczono funkcję zaczepu z otworem o średnicy 6 mm,
przeznaczoną do zamocowania kłódki lub podobnego urządzenia zabezpieczającego (patrz rysunek
4). 

Uwaga!
Wskaźnik zasilania świeci się, gdy jednostka jest zasilana i przełącznik jest włączony,
niezależnie od tego, czy podłączono obciążenie, czy nie. 

Aby zapewnić ciągłe bezpieczne i prawidłowe działanie w warunkach pogodowych,
jednostka nie powinna być pozostawiona z otwartą podniesioną pokrywą lub otwartym
zaczepem. Nieprzestrzeganie instrukcji może spowodować nieodwracalne uszkodzenia. 

ZabezpieczenieKłódka (brak w zestawie)
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5. KONSERWACJA

Ten produkt powinien być poddany recyklingowi w odpowiedni sposób po zakończeniu swojego cyklu
życia. Skontaktuj się z lokalnymi władzami, aby dowiedzieć się, gdzie znajdują się odpowiednie obiekty
recyklingowe. Aby wyczyścić zewnętrzne powierzchnie, dokładnie zamknij pokrywę i użyj wilgotnej
szmatki z łagodnym roztworem detergentu i ciepłej wody. Nie stosuj agresywnych środków
czyszczących ani rozpuszczalników, które mogą uszkodzić produkt. Jeśli konieczne jest czyszczenie
wnętrza pokrywy, użyj wyłącznie miękkiej, suchej szmatki. Nie stosuj myjek wysokociśnieniowych do
konserwacji ani czyszczenia tego produktu.

4. UŻYTKOWANIE

Bezpieczne podłączanie urządzeń: Przed podłączeniem urządzeń upewnij się, że przewody zasilające
są w dobrym stanie, a ich wtyczki nie są uszkodzone. Wtyczka powinna być całkowicie i pewnie
osadzona w gniazdku.
Zabezpieczenie przed wilgocią: Zawsze zamykaj klapkę, gdy gniazdko nie jest używane.
Unikaj przeciążenia: Nie podłączaj zbyt wielu urządzeń jednocześnie, aby uniknąć przeciążenia
obwodu elektrycznego. Sprawdź maksymalną moc dopuszczalną dla gniazdka, podaną w instrukcji.
Użytkowanie w warunkach pogodowych: Nie korzystaj z gniazdka podczas intensywnych opadów
deszczu lub burzy. Choć gniazdka ogrodowe są odporne na wilgoć, nadmierna ekspozycja na wodę
może powodować zwarcie.
Regularne przeglądy: Okresowo sprawdzaj stan techniczny gniazdka, szczególnie po silnych opadach
lub mroźnych zimach. W razie stwierdzenia uszkodzeń, natychmiast zleć naprawę
wykwalifikowanemu elektrykowi.

6. GWARANCJA

Gwarancja na urządzenie jest ważna pod warunkiem przestrzegania poniższych zasad i wytycznych:

Okres gwarancji: Sprawdź okres gwarancji udzielanej przez producenta. Upewnij się, że masz dostęp
do dokumentów potwierdzających zakup, takich jak paragon lub faktura.

1.

Warunki użytkowania: Używaj zgodnie z przeznaczeniem oraz zaleceniami producenta zawartymi w
instrukcji obsługi. Niewłaściwe użytkowanie może skutkować utratą gwarancji.

2.

Konserwacja i serwisowanie: Regularnie przeprowadzaj konserwację zgodnie z instrukcją obsługi.
Konserwacja obejmuje czyszczenie i sprawdzanie stanu technicznego urządzenia. Nieautoryzowane
naprawy mogą unieważnić gwarancję.

3.

Warunki środowiskowe: Używaj urządzenia w odpowiednich warunkach środowiskowych, unikając
ekstremalnych temperatur oraz nadmiernych wibracji, które mogą wpłynąć na działanie narzędzia.

4.

Dokumentacja i zgłaszanie reklamacji: W przypadku potrzeby zgłoszenia reklamacji, zachowaj
paragon lub fakturę zakupu oraz dokumentację gwarancyjną. Skontaktuj się z autoryzowanym
serwisem producenta w celu załatwienia reklamacji.

5.

Przestrzeganie powyższych warunków gwarancji zapewni Ci spokojne użytkowanie urządzenia, a w
przypadku problemów technicznych umożliwi szybkie i skuteczne załatwienie roszczeń gwarancyjnych.

7.OCHRONA ŚRODOWISKA

Niedopuszczalne jest wyrzucanie urządzeń elektrycznych do śmieci. Zgodnie z Dyrektywą
Europejską 2012/19/UE dotyczącą zużytych elektronarzędzi i sprzętu elektronicznego oraz
jej transpozycją do krajowego prawa, należy oddzielnie zbierać elektronarzędzia i dostarczać
je do punktów zbiórki surowców wtórnych.
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